
Nouveaux travaux

Nous avons reçu du Professeur Charles W. DUNMORE
~ne lettre dont nous livrons cet extrait à nos
membres.

In the -'preparation of the Index Verborum to Sallust l am
using the Teubner text of Kurfess. Thê' index will comprehend
the entire extant corpus of Sallust's works (and l think
that the letter from Cicero will be included, but most like­
ly as a separate listing). l shall make the attempt to in­
clude aIl of the variant readings from the principal MSS,
with appropriate indications of their source.

Our program is a straightforward one, developed by the Di­
rector of the New York University Institute for Computer
Research in the Humanities, Dr. Jack HelIer. The reference
numbers of the Kurfess ed. will be ~sed throughout (and, in
addition, page and line numbers of the Kurfess ed. will be
used, not to appear in the final print-out, but to enable us
to reproduce the exact pages of Kurfess as an aid to proof­
reading). We have been promised ,anew print chain at some
undeterminate point in the future that will permit us to use
both upper and lower case letters, as weIl as italics and
any combinat ion of Latin and Greek orthography. Although
this is still not possible, we are using the proper indica­
tors now as the text is key-punched, so that it is hoped
that when the index is ready for print we will have these
refinements.
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As for the Pliny concordance: when 1 received in the mail
quite unheralded the new Index de Pline le Jeune of Xavier
Jacques and J. Van Ooteghem, S. J. it was decided that it
would be fatuous to continue with it and merely reproduce
work that had already been done, so the project was abando­
ned.

If the Sallust index turns out weIl, we hope to commence
another work shortly after. 1 have, as yet, made no plans
for statistical analyses of Sallust's works other than thin­
king about trying to compare the style and vocabulary of
this writer with that of Tacitus, to look for word clusters
frequent in both writers, etc.

47

Extrait de la Revue (R.E.L.O.) 
II, 1 à 4, 1966. C.I.P.L. - Université de Liège - Tous droits réservés.



Nouveaux membres

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE PAPYROLOGUES,
Secrétariat (Professeur Jean BINGEN),
Fondation Egyptologique Reine Elisabeth,
Parc du Cinquantenaire,
BRUXELLES 4.

BELGIQUE

INSTITUT DE LEXICOLOGIE FRANCAISE,
Université de Liège,
Place Cockerill, 4,
LIEGE.

BELGIQUE

Projet Dictionnaire onomasiologique de l'Ancien Français

ISTITUTO DI FILOLOGIA CLASSICA,
Università di Torino,
TORINO.

ITALIA

MACHINE TRANSLATION PROJECT,
2222 Piedmont Avenue,
University of California,
BERKELEY. California 94720

U.S.A.
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M. René LECROMPE,
Inspecteur de langues anciennes dans l'Enseignement moyen
supérieur,
5, rue Laurentpré,
TROOZ.

BELGIQUE

Participe, en qualité de directeur d'une équipe de pro­
fesseurs de l'Enseignement secondaire belge aux travaux
actuellement en cours au LASLA pour l'élaboration d'un
vocabulaire de base et d'une grammaire fréquentielle
des auteurs latins au programme belge.

Melle A.-M. MALINGREY,
Professeur de Grec à la Faculté des Lettres de Lille,
i, rue Abbé Rousselot,
PARIS 17e.

FRANCE

Projet Etablissement d'un Index de Jean Chrysostome

Dr. Wilhelm OTT,
Philolog ...Seminar Universi"ts.t TÜbingen,
J- 7401 TUBINGEN-LUSTNAU.
Friedhofstr. 4

ALLEMAGNE

Recherches Untersuchungen zur lateinischen Metrik (ein
Program zur automatischen metrischen Analy­
se d. Hexameters geht der Fertigstellung
entgegen) •

49

Extrait de la Revue (R.E.L.O.) 
II, 1 à 4, 1966. C.I.P.L. - Université de Liège - Tous droits réservés.



U.S.A.

M. Arnold C. SATTERTHWAIT,
Associate Professor of Anthropology and Information
and Associate Linguist Computing Center,
Washington State University,
PULLMAN, Washington.

THESAURUS LINGUAE GRAECAE,
Dr. Ulrich FLEISCHER,
2 HAMBURG 13.
Von-Melle-Park 6

ALLEMAGNE

UNIVERSITY OF LONDON,
Institute of Classica~ Studies,
31-34 Gordon Square
LONDON W.C. 1

ENGLAND

UNIVERSITY OF MISSOURI,
University Library,
COLUMBIA, Missouri 65202

U.S.A.

M. John C. WELLS,
Department of German,
Tufts University,
MEDFORD. Massachusetts 02155

Science

Recherches: Dictionary to the Old High German Glosses,
using a modified Berkeley Unicon Concor­
dance Program, followed by 7090-sort.
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Changements d'adresses

Le LASLA est sur le point d'occuper de nouveaux locaux, mieux
appropriés à son extension croissante. Le déménagement est
prévu pour novembre. Nous signalons, dès maintenant, notre
future adresse aux membres de l'Organisation

110, boulevard de la Sauvenière,
LIEGE.

BELGIQUE.

ADRESSE VALABLE A PARTIR DU 15 DECEMBRE 1966.

CENTRE DE PHILOLOGIE ROMANE,
l, rue de Rome,
67-STRASBOURG-Esplanade.

FRANCE

Professor Tore JANSON,
Klyvarvagem 8
STOCKHOLM SV

SUEDE
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Fonctions

Melle M.-T. LENGER,
37, rue Colonel Chaltin,
BRUXELLES 18.

BELGIQUE

Bibliothécaire à la Bibliothèque Royale de
Belgique

Recherches : Index de la Bibliotheca Belgica ( en collabora­
tion avec le Centre de linguistique automatique
appliquée de l'Université libre de Bruxelles).

Nous avons entrepris d'écban~er notre Revue avec le périodique
<;le deux organismes américains

a) THE FINITE STRING,
cio Centre for Applied Linguistics
1755 Massachusetts Avenue N.W.
WASHINGTON D.C. 20036 .

U.S.A.

b) COMPUTERS AND THE HUMANITIES,
M. Joseph RABEN,
Department of English,
Queens College of the University of New York,
FLUSHING. New York 11367

U.S.A.
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